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La seance est ouverte a 21 h 15. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai requ des representants de l’Arabie saoudite, de 
l’Egypte et d’Israel des lettres dans lesquelles ils 
demandent a etre invites a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Selon la 
pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ces representants a participer au 
debat sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Au nom du Conseil, je souhaite la bienvenue au 
Ministre des affaires etrangeres de l’Egypte, S. E. M. 
Ahmed Aboul Gheit, et au Ministre des affaires 
etrangeres de l’Arabie saoudite, S. A. R. le Prince 
Saoud Al-Fayfal. 

Je propose, avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter l’Observateur permanent de la Palestine a 
participer a la presente seance, comme suite a la 
demande qui a ete formulee dans une lettre datee du 
8janvier 2009 et publiee sous la cote S/2009/24, et 
conformement au Reglement interieur provisoire et a la 
pratique anterieure du Conseil en la matiere. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Je salue la presence parmi nous du Secretaire 
general, S. E. M. Ban Ki-moon. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2009/23, qui contient le texte d’un projet de 
resolution presente par le Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’lrlande du Nord. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 
Si je n’entends pas d’objection, je vais maintenant 
mettre aux voix le projet de resolution. 


En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma 
qualite de Ministre des affaires etrangeres de la France. 

Nous sommes reunis au Conseil de securite, 
malgre les difficultes, pour une meme cause : obtenir le 
cessez-le-feu. Le projet de resolution qui nous est 
presente est a la hauteur de la situation tres grave que 
connait aujourd’hui le Proche-Orient. La mobilisation 
d’un si grand nombre de ministres de la region, la 
mobilisation du Conseil, le prouvent. 

Gaza connait une crise humanitaire sans 
precedent. Le bilan des violences est extremement 
lourd. Nous avons ce soir une pensee tres emue pour 
les tres nombreuses victimes, pour les families 
endeuillees, de part et d’autre, par cette tragedie. 
L’arret immediat des combats est la priorite absolue. 

L’Union europeenne, la France et le President 
Sarkozy sont entierement mobilises depuis 10 jours 
pour trouver une issue, comme nombre d’entre vous. 

Nous ne mettons pas sur le meme plan les Etats, 
et j’inclus bien evidemment l’Etat d’Israel comme 
j’inclus bien evidemment l’Etat palestinien, que nous 
appelons de tous nos vceux, nous ne les mettons pas au 
meme niveau que les mouvements dont la seule ambition 
est de detruire par la violence le processus de paix. 

Ce projet reprend les principaux parametres d’une 
sortie de crise : arret des tirs de roquettes, cessation des 
operations militaires israeliennes, cessez-le-feu 
permanent, qui passe notamment par l’ouverture des 
points de passage et une lutte effective contre les 
trafics d’armes. Ces parametres, les ministres des 
affaires etrangeres de l’Union europeenne les avaient 
proposes lors de leur reunion du 30 decembre a Paris. 
Ces parametres, le President de la Republique 
franfaise, au cours de sa tournee regionale, les a 
negocies avec les Etats de la region. Le President 
Moubarak, suite a cette initiative, a propose un plan de 
paix auquel les dirigeants de la region ont repondu 
favorablement. Ce plan represente pour nous le seul 
chemin viable de sortie de crise, le seul espoir de paix 
et nous nous rejouissons que le projet de resolution 
encourage ces efforts. Les contacts en cours entre 
Israeliens et Egyptiens nous laissent esperer. 

Nous exprimons ce soir un seul regret, et ce 
regret vient d’un pays qui a toujours plaide pour le role 
essentiel des Nations Unies et du Conseil de securite au 
Proche-Orient : c’est que malgre notre appel insistant, 
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il n’ait pas ete possible au Conseil de securite de 
dormer un peu plus de temps pour rapprocher les points 
de vue des negociateurs sur le terrain. Un peu plus de 
temps pour permettre au Conseil de securite de 
consacrer, d’endosser le resultat de la negociation en 
cours pour obtenir un cessez-le-feu permanent et 
durable. Ce message d’espoir doit etre entendu sans 
delai. Les negociations en cours dont j’ai parle doivent 
aboutir tres rapidement. La paix est imperative. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je vais maintenant mettre au vote le projet de 
resolution publie sous la cote S/2009/23. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Autriche, Burkina Faso, Chine, Costa Rica, 

Croatie, France, Japon, Jamahiriya arabe 

libyenne, Mexique, Federation de Russie, 

Turquie, Ouganda, Royaume-Uni de Grande- 

Bretagne et d’lrlande du Nord, Viet Nam 

Votent contre : 

Neant 

S’abstiennent: 

Etats-Unis d’Amerique 

Le President : Le resultat du vote est le suivant : 
14 voix pour, zero voix contre et une abstention. Le 
projet de resolution est adopte en tant que resolution 
1860 (2009). 

Je donne maintenant la parole au Secretaire 
general, Son Excellence M. Ban Ki-moon. 

Le Secretaire general {parle en anglais) : Ces 
deux dernieres semaines, les gens du monde entier ont 
observe avec horreur et une profonde tristesse 
l’escalade de la violence et des souffrances a Gaza et 
dans le sud d’Israel et se sont tournes vers 
l’Organisation des Nations Unies, attendant d’elle 
qu’elle mette fin aux hostilites. Je suis encourage et 
soulage par l’adoption par le Conseil aujourd’hui d’une 
resolution visant a mettre fin a cette situation tragique. 
La decision du Conseil manifeste la volonte de la 
communaute internationale. Elle doit etre pleinement 
respectee par toutes les parties a ce conflit. 

La resolution appelle a un cessez-le-feu immediat 
et durable, a Gaza et a partir de Gaza. Cela ouvrira la 
voie a la reprise d’urgence de la fourniture par l’ONU 
de l’aide humanitaire, de vivres et de fournitures 


medicales. Toutes les parties en Israel et a Gaza 
doivent respecter cet effort humanitaire. 

Nous devons egalement passer rapidement au 
processus de reconstruction de ce qui a ete detruit dans 
les combats. L’ONU se tient prete a fournir une 
assistance et a appuyer ce processus. 

Un cessez-le-feu immediat et durable est le 
premier pas. Cependant, nous savons tous egalement 
qu’il faudra en faire plus et que des avancees politiques 
sont necessaires pour instaurer la paix et la securite a 
long terme. 

Ma visite dans la region, la semaine prochaine, 
visera essentiellement a contribuer a garantir Fapplication 
du cessez-le-feu, a faire en sorte que l’aide humanitaire 
d’urgence parvienne a ceux qui en ont besoin, et a 
encourager les initiatives diplomatiques en cours. 

Le President : Je remercie le Secretaire general 
de sa declaration. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le 
vote. 

Je donne la parole a S. E. M. David Miliband, 
Secretaire d’Etat britannique aux affaires etrangeres et 
aux affaires du Commonwealth. 

M. Miliband (Royaume-Uni) {parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord, Monsieur le President, 
commencer par saluer les efforts que nous avez 
accomplis a la presidence ces trois derniers jours pour 
nous rapprocher, ainsi que les efforts deployes par le 
President de la France et tout ce qu’il a tente pour faire 
valoir les objectifs que nous cherchons tous a atteindre. 

Ces trois derniers jours, nous avons ete reunis en 
premier lieu en raison de la gravite de la situation 
actuelle a Gaza. Les statistiques ne permettent pas 
d’apprecier a sa juste valeur la situation qui prevaut la- 
bas, mais le mot « crise », qui est parfois employe trop 
facilement, est tout a fait approprie, a mon sens, dans 
ce contexte. Toutefois, nous avons egalement ete 
reunis, je crois, en raison de la clarte de notre vision de 
l’avenir. La seule fai^on d’assurer la dignite et la 
securite des Israeliens et des Palestiniens est de 
garantir la dignite et la securite des uns et des autres. 

Au cceur de cette resolution, il y a, je crois, un 
veritable consensus sur un ensemble clair d’objectifs. 
Le premier est un cessez-le-feu immediat, durable et 
pleinement respecte. Le libelle de la resolution est clair 
sur ce point. Le deuxieme concerne les besoins 
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humanitaires du peuple palestinien a Gaza - a court 
terme par le biais d’une aide accrue puis par 
l’ouverture des points de passage sur la base de 
l’Accord de 2005. Le troisieme, les besoms securitaires 
des Israeliens, doit etre aborde par le biais de nouvelles 
mesures sur le trafic d’armes. Le quatrieme concerne 
les besoins politiques des Israeliens comme des 
Palestiniens et la necessite d’une Autorite palestinienne 
forte, parlant au nom de tous les Palestiniens et 
negociant de bonne foi avec Israel en vue d’arriver a la 
seule solution au conflit au Moyen-Orient : la solution 
des deux Etats. 

Je pense que ce soir, les Nations Unies ont bien 
fait leur travail et qu’elles ont parle d’une voix forte, 
claire, avec autorite et sans equivoque. Mais nous 
avons tous d’autres responsabilites : des responsabilites 
envers les parties sur le terrain, des responsabilites 
envers les Etats de la region - dont certains, comme 
l’Egypte, travaillent avec tant d’energie en vue de 
1’adoption de mesures pratiques qui sont desormais 
indispensables - et des responsabilites egalement envers 
l’ensemble de la communaute internationale, car cette 
crise au Moyen-Orient nous affecte tous, et c’est 
pourquoi elle est du ressort du Conseil de securite. 

Je l’ai dit mardi, notre responsabilite etait de nous 
en tenir a la resolution 1850 (2008). Aujourd’hui, je 
pense que nous pouvons le faire avec la feuille de route 
enoncee dans cette resolution 1860 (2009), non pas 
pour remplacer les decisions qui doivent etre prises sur 
le terrain, mais en complement de ces dernieres. Notre 
travail est de faire en sorte que les termes de cette 
resolution se concretised, et c’est une tache a l’egard 
de laquelle le Royaume-Uni restera pleinement attache. 
A cet effet, nous avons encore du travail devant nous et 
nous devons nous y atteler avec encore plus de vigueur. 

Le President : Je donne la parole a 
S. E. M me Condoleezza Rice, Secretaire d’Etat des 
Etats-Unis d’Amerique. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : J’ai le plaisir de m’associer aux membres du 
Conseil pour cet important debat qui nous reunit ce 
soir. De toute evidence, la situation a Gaza est tres 
grave. Dans la mesure ou notre but est la stabilisation 
et la normalisation de Gaza - ce qui passe par la mise 
en oeuvre d’un cessez-le-feu durable et pleinement 
respecte ainsi que par la cessation de toutes les 
activites terroristes -, je pense que la resolution 
1860 (2009) montre bien que le Conseil et les Nations 
Unies se sont effectivement saisis de cette question. 


Cette resolution va dans le sens de nos objectifs. 
Elle reflete la preoccupation de la communaute 
internationale au sujet de la situation a Gaza et son 
desir d’une paix durable a Gaza. 

Je tiens a noter en particulier qu’il reste certes 
beaucoup de travail a faire, mais nous avons deja 
accompli des progres importants. A cet egard, les 
efforts de mediation deployes par le President de 
l’Egypte, M. Moubarak, doivent etre non seulement 
salues, mais appuyes. Je pense qu’en definitive ces 
efforts contribueront a instaurer non seulement un 
cessez-le-feu durable, mais aussi une paix durable a 
Gaza, et nous devons tous appuyer les efforts de 
l’Egypte dans ce sens. 

De toute evidence, il reste beaucoup a faire pour 
eliminer les causes des hostilites, notamment s’attaquer 
a la fourniture de roquettes et a la contrebande 
d’armes, securiser les frontieres de maniere a pouvoir 
jeter les bases de la reouverture des points de passage 
sur la base des principes de l’Accord de 2005 reglant 
les deplacements et le passage, et garantir la securite 
pour le peuple israelien et une vie meilleure pour le 
peuple de Gaza. 

Nous devons etablir un consensus international 
que Gaza ne sera plus jamais utilisee comme plate- 
forme de lancement de roquettes contre des citoyens 
israeliens, car il est important de ne pas oublier 
comment cette crise a commence. La violence a Gaza a 
ete inspiree par le Hamas, un groupe terroriste qui a 
appele a la destruction d’Israel. Il y a 18 mois, le 
Hamas s’est empare du pouvoir dans la bande de Gaza 
et, depuis, des milliers d’armes a feu, de roquettes et de 
mortiers sont entres en contrebande dans Gaza. Le 
Hamas a refuse de prolonger la tahdiya, et l’entree 
incessante d’armements est une des causes 
fondamentales de la situation actuelle, qui a gravement 
mis en danger aussi bien les habitants de Gaza que 
ceux du sud d’Israel. La determination du Hamas de 
recourir a la violence constitue une attaque non 
seulement contre Israel, mais aussi contre la solution 
de deux Etats. 

Nous demandons une resolution sur la situation a 
Gaza qui repose sur des principes, et la resolution que 
nous venons d’adopter ce soir constitue une base a 
partir de laquelle nous pourrons avancer. 

Bien sur, il ne s’agit pas seulement de resoudre la 
situation sur le terrain. Il faudra aussi une resolution 
pour faire face aux defis politiques a Gaza, qu’il 
s’agisse de restaurer le controle de l’Autorite 
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palestinienne, notamment sur les frontieres, ou de 
faciliter le fonctionnement normal des points de 
passage a Rafah et a Kerem Shalom, comme le 
reconnait la resolution, et en temps opportun d’ouvrir 
les autres points de passage. 

Nous soutenons le President Abbas, car il exerce 
ses responsabilites a la fois en respectant les regies de 
gouvernance et dans le cadre des negociations visant a 
la creation d’un Etat palestinien. Les Etats de la region 
en ont precedemment reconnu 1’ importance, 
notamment dans la resolution adoptee le 26 novembre 
par la Ligue arabe. 

Alors que nous tentons d’obtenir un cessez-le-feu 
durable, les Etats-Unis demeurent extremement 
preoccupes par le sort des Palestiniens innocents qui 
souffrent a Gaza, et les Etats-Unis vont mettre en 
place, maintenir et poursuivre leurs efforts 
humanitaires pour appuyer 1’Office de secours et de 
travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA) et les 
organisations non gouvernementales qui travaillent sur 
le terrain. 

Les Etats-Unis reconnaissent le droit d’Israel, 
comme de tout autre Etat, a exercer son droit 
d’autodefense, et nous avons fait savoir a Israel qu’il 
etait tenu de prendre toutes les mesures possibles afin 
de limiter au minimum les consequences de toute 
action pour la population civile. Je tiens egalement a 
rappeler au Conseil que le Hamas continue de detenir 
le soldat des Forces de defense israeliennes Gilad 
Shalit, et que ce soldat doit etre libere. 

Enfin, alors que nous discutons de la situation 
actuelle a Gaza, nous ne devons pas perdre de vue 
l’objectif de la resolution 1850 (2008), adoptee il y a 
peu dans cette salle, a savoir etablir un attachement 
constant a la reconnaissance mutuelle, a l’elimination 
de la violence, de l’incitation et de la terreur, et une 
solution de deux Etats, sur la base des accords et des 
obligations deja souscrits. Tous les Etats Membres des 
Nations Unies doivent assumer leur responsabilite en la 
matiere, s’agissant de la promotion de ces principes et 
de l’aide a apporter aux parties afin de parvenir a la 
creation d’un Etat palestinien qui puisse vivre en paix, 
aux cotes de l’Etat d’Israel. 

Les Etats-Unis ont estime qu’il etait important 
d’attendre les resultats des efforts de mediation 
deployes par l’Egypte afin de voir ce que la resolution 
1860 (2009) allait pouvoir appuyer, et c’est la raison 
pour laquelle nous avons decide de nous abstenir ce 


soir. Mais apres un examen approfondi de cette 
question, nous avons decide - nous sommes en faveur 
de ce texte et nous appuyons pleinement ses objectifs 
et finalites - qu’il fallait permettre a cette resolution 
d’etre adoptee. Ce faisant, je pense que le Conseil a 
fourni une feuille de route pour une paix durable a 
Gaza. 

Le President : Je donne la parole a 
S. E. M. Abdurrahman Mohamed Shalgham, Secretaire 
du Comite populaire de liaison exterieure et de 
cooperation internationale de la Jamahiriya arabe 
libyenne. 

M. Shalgham (Jamahiriya arabe libyenne) (parle 
en arabe) : Des centaines de personnes sont tuees 
chaque jour a Gaza, des milliers d’autres sont blessees, 
les bombardements maritime, aerien et terrestre ont 
totalement detruit les infrastructures, et le siege de 
notre peuple a Gaza se poursuit depuis longtemps. 
Dans ce contexte, nous avons cherche de maniere 
urgente a mettre un terme a l’agression israelienne, a 
faire lever le siege et a fournir au peuple palestinien 
une aide humanitaire, des medicaments et des vivres. A 
cet effet, nous avons depose un projet de resolution 
arabe et intensifie nos contacts avec les membres du 
Conseil de securite afin de mobiliser leur appui en 
faveur de cette resolution. A cet egard, nous 
remercions les Etats Membres qui ont repondu 
favorablement a nos efforts. 

Apres plusieurs reunions et de longues 
discussions avec les Etats-Unis d’Amerique, la France, 
le Royaume-Uni et les ministres arabes actuellement 
presents aux Nations Unies, nous avons elabore un 
projet de resolution, presente par le Royaume-Uni, 
projet qui, selon le Groupe arabe, repond a nos 
exigences minimales, notamment un cessez-le-feu 
immediat, le retrait des forces degression israeliennes, 
l’ouverture des points de passage et des garanties pour 
l’acheminement de l’aide humanitaire. Nous avons 
done vote pour la resolution 1860 (2009). 

Nous estimons toutefois que la situation sur le 
terrain a Gaza exige une reponse plus rapide et une 
resolution plus ferme, compte tenu de l’ampleur de la 
tragedie. Meme si nous ne sommes pas d’accord avec 
certaines des dispositions qu’il contient, nous n’en 
avons pas moins vote pour ce projet de resolution. 

Cette tragedie en cache actuellement une autre : 
celle des 11 000 prisonniers palestiniens enfermes dans 
les geoles israeliennes, dont certains sont des membres 
elus du Conseil legislatif. Or, nous entendons des 
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discours interminables sur un prisonnier israelien, un 
soldat : un seul soldat par rapport aux 11 000 civils, 
notamment des femmes, des enfants et des membres du 
parlement. Pourtant, personne ne les defend, eux. 

Mais le point important et urgent est desormais de 
mettre en oeuvre les dispositions de cette resolution, de 
maniere qu’elle mette fin au massacre commis par 
Israel a Gaza et qu’elle arrete la machine de 
destruction israelienne. Nous attacher a mettre en 
oeuvre cette resolution sera un test pour nous et pour 
notre credibilite. Ce sera egalement un test pour la 
paix. Le crime israelien ne doit pas se poursuivre. 

Le President : Je donne maintenant la parole a 
S. E. M. Ali Babacan, Ministre turc des affaires 
etrangeres. 

M. Babacan (Turquie) (parle en anglais) : Apres 
trois jours de negociations, nous sommes fmalement 
parvenus a un accord sur la resolution que nous venons 
d’adopter. Peut-etre ne sommes-nous pas totalement 
satisfaits du texte que nous avons sous les yeux, mais il 
n’en represente pas moins un compromis exprimant la 
volonte du Conseil de securite. Je remercie done tous 
ceux qui ont rendu cela possible. 

A cette etape, la tache cruciale du Conseil de 
securite a consiste a lancer un appel clair pour mettre 
fin a l’effusion de sang et a toutes les activites 
militaires. La resolution que nous venons d’adopter, 
qui appelle clairement a un cessez-le-feu immediat et 
au retrait complet des forces israeliennes de Gaza, 
realise cet objectif. L’appel sans equivoque en faveur 
d’un acces sans entrave de l’aide humanitaire partout a 
Gaza et 1’accent place sur la circulation durable et 
reguliere des vivres et des personnes a Gaza sont 
egalement des messages importants et tres clairs de 
cette resolution. II s’agit en fait d’un appel en faveur de 
la levee du blocus sous tous ses aspects. 

Nous devons bien sur nous attacher desormais a 
mettre immediatement en oeuvre les dispositions de 
cette resolution. II est de la plus haute importance 
d’appliquer pleinement et efficacement cette resolution 
pour mettre fin a cette tragedie et a la souffrance des 
Gazaouites. II sera necessaire de concentrer nos efforts 
sur la reconciliation nationale des Palestiniens aussitdt 
apres le cessez-le-feu. 

Pour sa part, la Turquie ne menagera aucun effort 
pour mettre en oeuvre tous les aspects de cette 
resolution. Nous continuerons a collaborer avec nos 


amis et partenaires de la region et au-dela pour garantir 
un calme et une stabilite durables dans la region. 

Pour terminer, je voudrais saisir cette occasion 
pour rappeler qu’il est necessaire d’instaurer une paix 
viable et globale sur tous les volets du processus de 
paix au Moyen-Orient. La Turquie apportera son plein 
appui a tous les efforts en ce sens. 

Le President : Je donne maintenant la parole a 
S. E. M. Alexander Yakovenko, Vice-Ministre des 
affaires etrangeres de la Federation de Russie. 

M. Yakovenko (Federation de Russie) (parle en 
russe) : La Federation de Russie a appuye 1’adoption 
de la presente resolution, se fondant sur sa position de 
principe selon laquelle toutes les parties doivent mettre 
immediatement fin aux hostilites et reprendre des 
processus diplomatiques dignes de ce nom en vue de 
regler globalement et durablement les nombreux 
problemes auxquels se heurte Gaza. Nous nous 
felicitons d’avoir ete en mesure d’adopter une 
resolution equilibree et, esperons-le, efficace, a Tissue 
des efforts collectifs deployes par les membres du 
Conseil de securite et les delegations arabes. 

Nous continuons de penser que la situation a 
Gaza et autour de Gaza ne sera pas reglee en 
employant la force ou en poursuivant les hostilites dans 
la region, ce qui ne fera qu’exacerber une situation deja 
intolerable pour les civils gazaouites. Le fait que tous 
les membres du Conseil se soient prononces en faveur 
d’un cessez-le-feu durable a Gaza ne veut pas dire que 
notre travail est acheve. II importe d’appuyer les 
efforts deployes par diverses parties, notamment la 
Russie, dont Tobjectif est de venir a bout de la crise 
qui sevit a Gaza et autour de Gaza. 

Je reaffirme pour terminer que les evenements de 
ces dernieres heures ont souligne qu’il etait necessaire 
que les membres du Conseil de securite repondent 
immediatement a la crise qui frappe actuellement la 
region. Nous exhortons les parties a tenir compte des 
vues exprimees par le Conseil de securite. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant du Costa Rica. 

M. Urbina (Costa Rica) (parle en espagnol) : 
Comme nous l’avons dit il y a seulement deux jours, la 
resolution 1850 (2008) et la declaration presidentielle 
du 28 decembre 2008 n’ont pas suffi pour empecher la 
degradation continue de la situation humanitaire, 
Tescalade de la violence et leurs consequences 
tragiques pour la population civile gazaouite. Pas plus 
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qu’elles n’ont suffi a apaiser la peur du peuple israelien 
face aux roquettes lancees sur son territoire par les 
factions palestiniennes, notamment les militants du 
Hamas. 

Aujourd’hui, apres bien des angoisses et des 
souffrances, le Conseil a adopte une resolution qui, si 
elle n’a pas beneficie de tout l’appui politique 
necessaire, ne jouit pas moins d’une grande autorite 
morale. Le Conseil a adopte une resolution qui 
demande aux parties au conflit de cesser 
immediatement les hostilites. La resolution reflete 
clairement la volonte sans faille de la communaute 
internationale, qui a suivi avec beaucoup d’attention 
les travaux du Conseil. 

II convient de souligner a ce stade le caractere 
juridiquement contraignant de cette resolution. Toutes 
les parties au conflit sont tenues de s’y conformer. 
Elies doivent savoir que le non-respect de ces 
dispositions peut, et doit, comporter des consequences 
graves. 

Ma delegation a recommande que le Conseil 
contribue activement au processus de paix au Moyen- 
Orient. Nous pensons que nous contribuons 
aujourd’hui a ce noble objectif. Nous nourrissons 
egalement l’espoir de voir le Conseil respecter la 
decision qu’il a prise aujourd’hui et user de son 
autorite pour la faire respecter. 

Ma delegation collaborera avec tous les membres 
du Conseil pour contribuer efficacement a la paix et au 
bien-etre de tous les habitants du Moyen-Orient. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant du Japon. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais) : Le Japon 
est heureux de s’associer a l’adoption de la resolution 
1860 (2009), qui contribuera selon nous a la cessation 
de la violence dans et autour de la bande de Gaza. 
Nous considerons qu’il est important que le Conseil de 
securite ait pu montrer qu’il etait capable d’assumer 
ses lourdes responsabilites en prenant une decision 
officielle jouissant de l’appui le plus large face a la 
situation grave et tragique qui regne a Gaza, a l’issue 
des consultations intenses menees ces derniers jours. 

Nous nous felicitons en particulier des efforts 
infatigables deployes par les Ministres des affaires 
etrangeres des pays arabes, franqais, britannique et des 
Etats-Unis ainsi que de l’impulsion qu’ils ont donnee, 
qui ont permis de realiser cet objectif important. 


La resolution souligne avant tout l’urgence de la 
situation et appelle a l’instauration immediate d’un 
cessez-le-feu durable et pleinement respecte. Elle 
demande egalement que l’aide humanitaire puisse etre 
acheminee et distribuee sans entrave. 

Entre-temps, nous avons ete choques d’apprendre 
aujourd’hui qu’un vehicule des Nations Unies avait fait 
l’objet d’une attaque, incident tragique qui a fait des 
morts et des blesses parmi les employes de 1’Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA), 
ce qui a oblige 1’Office a suspendre ses operations. 
Nous exprimons toutes nos condoleances aux families. 

Cet incident, comme d’autres incidents de meme 
nature, met en relief la necessite d’instaurer un cessez- 
le-feu immediat et permanent. Les appels lances en 
faveur d’un cessez-le-feu, d’une aide humanitaire et 
d’un redoublement des efforts pour fournir des 
arrangements et des garanties pour maintenir un 
cessez-le-feu a Gaza, comme l’enonce la resolution, 
doivent etre entendus et mis en oeuvre immediatement 
et fidelement par toutes les parties concernees afin que 
cesse le cycle de la violence et que soient retablis le 
calme et le retour a des conditions de vie normale a 
Gaza et autour de Gaza. 

Le Japon espere que cette resolution aidera a 
creer les conditions permettant de redoubler d’efforts 
en faveur de la reprise du processus de paix 
conformement aux principes enonces dans la resolution 
1850 (2008) pour instaurer une paix globale, juste et 
durable. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
Representant permanent du Mexique. 

M. Heller (Mexique) {parle en espagnol) : Face 
aux evenements tragiques que connait la bande de 
Gaza depuis le mois de decembre dernier, et qui ont 
fait un grand nombre de morts, entraine des 
destructions importantes et provoque un grand 
desespoir, notamment parmi la population civile, le 
Conseil de securite, qui est charge du maintien de la 
paix et de la securite internationales, a l’obligation 
d’agir et d’apporter son concours a la cessation des 
hostilites et au retablissement du calme dans la region. 
C’est ce qu’il fait enfin ce soir. 

Ces trois derniers jours, le Conseil de securite, 
avec le concours indispensable des pays arabes et de 
leurs ministres, ici representes, a deploye de tres 
grands efforts pour parvenir a une decision, la 
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meilleure possible, qui permette d’instaurer un cessez- 
le-feu immediat, durable et pleinement respecte, et de 
garantir l’acces humanitaire a cette region et les 
conditions les plus favorables a la reprise des 
negociations de paix. 

Le Mexique a fortement insiste sur la necessite 
pour le Conseil de securite d’agir dans la plus grande 
unite possible. C’est pourquoi il a decide d’appuyer 
l’adoption de la resolution 1860 (2009) qui a ete 
negociee apres des consultations approfondies, dans 
l’espoir que ses dispositions seront appliquees 
immediatement sur le terrain. 

Cette resolution est louable car elle promeut, de 
maniere equilibree, les conditions d’un cessez-le-feu 
durable, permet un acces humanitaire sans entrave 
grace a l’ouverture de couloirs humanitaires et 
preconise la reprise des negociations, seul moyen 
possible de resoudre le conflit israelo-palestinien. II ne 
s’agit pas de revenir au passe immediat, mais de poser 
les meilleures bases possibles pour l’avenir. 

Neanmoins, ma delegation aurait aime que la 
resolution que nous venons d’adopter mentionne de 
maniere explicite qu’il importait de respecter les 
dispositions du droit international humanitaire. De 
meme, il aurait ete souhaitable que le texte mentionne 
de maniere plus directe l’etablissement d’un 
mecanisme international de suivi de toutes les mesures 
dont il faudra convenir dans le contexte des initiatives 
diplomatiques en cours. 

L’Organisation des Nations Unies devra, par 
l’entremise du Conseil de securite, avaliser ce 
processus et veiller a son suivi et a son application 
rigoureuse. En adoptant cette resolution et en pensant a 
l’avenir, le Conseil de securite assume pleinement ses 
responsabilites et manifeste son appui a la necessite de 
relancer le processus de paix en vue de la creation d’un 
Etat palestinien vivant aux cotes d’Israel dans la paix 
et a l’interieur de frontieres sures et reconnues, 
conformement a la resolution 1850 (2008). 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
Representant permanent de la Chine. 

M. Zhang Yesui (Chine) (parle en chinois ) : 
Nous remercions les parties concernees des efforts 
inlassables qu’elles ont deployes pour parvenir a un 
consensus sur le texte de la resolution 1860 (2009). 
Depuis que le conflit a eclate, nous n’avons cesse de 
preconiser que le Conseil s’empresse d’adopter une 
resolution exhortant les parties concernees a instaurer 


un cessez-le-feu immediat, a ouvrir les points de 
passage et a soulager la crise humanitaire a Gaza. 

Si nous croyons que la resolution que nous avons 
adoptee ce soir n’est pas totalement satisfaisante, nous 
avons cependant vote en sa faveur, compte tenu de la 
gravite et de l’urgence des evenements sur le terrain. 
Cette resolution reflete les espoirs partages et les 
aspirations communes de la communaute 
internationale. 

Nous exhortons les parties concernees a instaurer 
un cessez-le-feu immediat et a mettre en oeuvre la 
resolution de maniere globale et effective afm d’eviter 
de nouvelles victimes civiles et une crise humanitaire. 
Nous esperons que la communaute internationale 
s’emploiera a ramener les parties concernees sur la 
voie des negociations et a trouver une solution juste et 
durable au conflit israelo-palestinien. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
Representant permanent de l’Ouganda. 

M. Butagira (Ouganda) {parle en anglais) : 
L’Ouganda a vote pour la resolution en raison de la 
necessite urgente de mettre fin aux hostilites et a cette 
tragedie humanitaire. Nous croyons que cette 
resolution est equilibree et stipule un cessez-le-feu 
immediat, durable et pleinement respecte, la protection 
des civils et Faeces humanitaire. 

Ces derniers jours, l’Ouganda a appele le Conseil 
a maintenir son unite, et le resultat auquel nous 
sommes parvenus aujourd’hui est le reflet d’une 
resolution de consensus qui manifeste la conscience 
que le Conseil a de l’importance de ses responsabilites 
en matiere de maintien de la paix et de la securite 
internationales. Les derniers evenements nous 
rappellent que le Conseil doit rester pleinement 
implique dans cette question, et rechercher une paix 
globale au Moyen-Orient par le biais de la solution de 
deux Etats, la Palestine et Israel, vivant cote a cote 
dans la paix. Enfin, nous exhortons les parties 
impliquees a mettre en oeuvre sans tarder les 
dispositions de cette resolution. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
Representant permanent du Viet Nam. 

M. Le Luong Minh (Viet Nam) (parle en 
anglais) : Ma delegation aurait souhaite une resolution 
au libelle plus clair, stipulant un cessez-le-feu 
immediat et un retrait immediat des forces israeliennes 
de Gaza, ce que nous considerons essentiel pour mettre 
rapidement fin a la crise actuelle et soulager le peuple 
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palestinien innocent de ses souffrances et de ses 
nombreuses epreuves. 

Nous sommes cependant conscients de l’urgence 
de la situation et du besoin pressant pour le Conseil 
d’agir face a la degradation continue de la situation, 
notamment a la situation humanitaire sur le terrain. 
Nous notons egalement que figurent dans la resolution 
que nous venons d’adopter des mesures globales et 
equilibrees qui, si elles sont mises en oeuvre de bonne 
foi, favoriseraient le reglement de la crise actuelle et 
retabliraient ou creeraient des conditions propices a la 
relance au Moyen-Orient d’un processus de paix visant 
a trouver un reglement durable base sur l’existence de 
deux Etats vivant cote a cote dans la paix, a l’interieur 
de frontieres sures et reconnues, conformement aux 
resolutions pertinentes du Conseil de securite. C’est 
pourquoi le Viet Nam a vote pour la resolution 
1860 (2009). Nous aurons a coeur de contribuer aux 
efforts visant a garantir son application effective. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant du Burkina Faso. 

M. Kafando (Burkina Faso) : Ma delegation 
voudrait saluer l’adoption de la resolution 1860 (2009) 
par le Conseil de securite sur cette grave situation que 
vit aujourd’hui le Moyen-Orient. 

Le drame en cours a Gaza ne pouvait laisser le 
Conseil indifferent, surtout au regard du mandat qui est 
le sien et aussi au regard des graves consequences 
humanitaires. Nous sommes d’avis que notre Conseil 
aurait du agir plus tot, mais ne dit-on pas que mieux 
vaut tard que jamais? C’est la raison pour laquelle nous 
nous sommes joints au consensus qui traduit la volonte 
du Conseil de securite de contribuer a mettre fin aux 
souffrances des populations civiles. Nous pensons que 
le message aurait pu etre plus articule, plus clair, mais 
nous savons egalement que le sens de l’urgence 
commandait des compromis. A present, nous devons 
tout mettre en oeuvre pour obtenir l’application 
effective de cette importante resolution. 

Nous voudrions a nouveau saluer 1’esprit de 
compromis et de responsabilite dont les uns et les 
autres ont fait preuve, en particulier le Groupe des 
Etats arabes. Nous esperons que la resolution que nous 
venons d’adopter contribuera a faire aboutir les autres 
initiatives en cours et, a terme, a trouver une solution 
politique durable au conflit israelo-palestinien. 

Dans cette optique, nous voulons exprimer notre 
soutien et nos encouragements au Secretaire general 


des Nations Unies qui se propose de se rendre dans la 
region la semaine prochaine. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’Autriche. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
L’Autriche estime qu’il etait necessaire et urgent que le 
Conseil lance cet appel officiel a un cessez-le-feu 
immediat, permanent et pleinement respecte. Nous 
estimons aussi qu’il etait essentiel de preserver l’unite 
du Conseil sur cette question importante, qui 
preoccupe le monde entier. Nous sommes par 
consequent reconnaissants des efforts entrepris en 
particulier par le Royaume-Uni, la France, les Etats- 
Unis, la Libye et le groupe des pays arabes represents 
ici, qui ont rendu possible ce consensus. 

II doit y avoir un arret inconditionnel de toutes les 
attaques a la roquette lancees depuis Gaza sur Israel, 
ainsi que de toute action militaire de la part d’Israel a 
Gaza. C’est pourquoi l’Autriche estime que la decision 
d’aujourd’hui devra etre suivie dans les meilleurs delais 
de la mise en place des arrangements et garanties 
mentionnes dans la resolution d’aujourd’hui. Nous 
soutenons et appuyons activement les efforts qui sont 
deployes a cette fin a l’echelon international. 

Une autre priorite est l’ouverture durable et 
continue des points de passage afm que nous puissions 
faire face a la situation humanitaire toujours plus 
desesperee de la population de Gaza. 

Enfin, comme le Mexique, l’Autriche tient a 
appeler 1’attention du Conseil sur un point non 
explicitement mentionne dans la resolution 
d’aujourd’hui, mais qui est d’une importance capitale : 
1’obligation pour toutes les parties de respecter le droit 
des droits de l’homme et le droit humanitaire. Les 
evenements de ces derniers jours, et ceux d’aujourd’hui 
en particulier, ont montre a quel point c’est important. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Croatie. 

M. Jurica (Croatie) {parle en anglais) : Je 
voudrais commencer par dire que nous nous rejouissons 
de tous les efforts deployes pour permettre une reponse 
claire du Conseil sur la situation a Gaza. Nous saluons 
l’intense engagement personnel des ministres, grace 
auquel il a ete possible d’adopter cette importante 
resolution qui a notre plein appui. La resolution 
exprime plusieurs messages de fond decoulant de 
Faction diplomatique approfondie menee a New York et 
au niveau regional au cours des derniers jours. 
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Etant donne le conflit en cours, un cessez-le-feu 
immediat, permanent et effectif est imperatif - un 
cessez-le-feu credible et respecte par tous, qui 
eliminera les conditions ayant conduit a l’escalade 
actuelle et qui mettra fin aux souffrances et aux 
privations a Gaza, de meme qu’a la menace terroriste 
sous laquelle la population du sud d’Israel vit en 
permanence. II est fondamental de ne pas revenir au 
statu quo. Ce n’est que si les conditions sur le terrain 
sont de nature a garantir que le cessez-le-feu soit 
pleinement respecte par les deux parties, qu’Israel 
puisse avoir 1’assurance que sa population n’aura plus 
a vivre dans la terreur des tirs incessants de roquettes, 
que la contrebande d’armes par le Hamas ne sera pas 
toleree et que nous pourrons esperer obtenir une 
solution durable a la crise. Dans l’interet d’un calme 
durable, il est essentiel d’instaurer la confiance dans 
les mecanismes sur le terrain. Alors qu’une intense 
activite diplomatique se poursuit dans la region, je 
tiens a reaffirmer notre appui aux efforts qui sont 
deployes en ce sens par l’Egypte et d’autres. 

Enfin, je veux exprimer a nouveau la conviction 
de la Croatie que le dialogue politique est le seul 
moyen de parvenir a une paix durable fondee sur la 
solution des deux Etats. II est essentiel que le Conseil 
reste guide par les objectifs reaffirmes par la resolution 
1850 (2008) dans ses efforts visant a trouver une 
solution a cette crise. 

Le President : Je donne maintenant la parole a 
M. Riyad Al-Malki, Ministre des affaires etrangeres de 
l’Autorite nationale palestinienne. 

M. Al-Malki (Palestine) (parle en arabe) : 
L’adoption de la resolution 1860 (2009) a ete differee 
de plusieurs jours malgre la crise humanitaire et les 
effroyables pertes en vies humaines parmi la 
population civile de Gaza. Plus de 760 martyrs 
palestiniens sont tombes; 40 % d’entre eux etaient des 
femmes et des enfants. Plus de 3 000 personnes ont ete 
blessees et des degats considerables ont ete causes aux 
infrastructures de base du district, y compris aux 
installations de l’ONU, en violation flagrante du droit 
international humanitaire. 

Apres des consultations de plusieurs jours pour 
parvenir a cette resolution contraignante appelant a un 
cessez-le-feu immediat, Israel doit maintenant mettre 
fin a son agression contre le peuple palestinien et 
proceder au retrait total des forces israeliennes de la 
bande de Gaza. La resolution appelle a la levee du 
blocus et a l’ouverture des points de passage sur la 


base de l’Accord de 2005 reglant les deplacements et le 
passage, ainsi qu’a des garanties assurant l’ouverture 
durable de ces points de passage. 

A cet egard, nous tenons a adresser nos 
remerciements a tous nos freres arabes au sein du 
Conseil ministeriel arabe, preside par S. A. R. le Prince 
Saoud Al-Fayfal, pour la position de principe et unifiee 
qu’ils ont adoptee. Ceci a ete fondamental dans les 
efforts qui ont ete deployes, avec d’autres pays amis, 
pour parvenir a 1’adoption de la resolution. 

A present, Israel, la Puissance occupante, doit 
immediatement appliquer cette resolution. L’agression 
doit cesser afin que nous ayons tous la possibilite de 
travailler a la guerison des blessures de notre peuple et 
a la reconstruction de tout ce qui a ete detruit par la 
brutale machine de guerre israelienne. 

Le President : J’invite maintenant le Ministre 
des affaires etrangeres de l’Arabie saoudite, S. A. R. le 
Prince Saoud Al-Fayqal, a prendre la parole. 

Le Prince Al-Fay^al (Arabie saoudite) (parle en 
arabe) : Aujourd’hui, nous avons bon espoir de voir les 
travaux du Conseil de securite s’engager sur une 
nouvelle voie. Le Conseil de securite a assume sa 
responsabilite de mettre fin a la tragedie qui se deroule 
a Gaza. Nous esperons que le pas qui a ete fait ce soir 
va ouvrir la voie a un reglement du probleme. En 
adoptant la resolution 1860 (2009), le Conseil de 
securite restaure la confiance dans les mecanismes de 
retablissement de la paix. Nous esperons que toutes les 
parties considereront cette resolution comme un succes 
pour la paix et la securite internationales, et qu’elle 
servira de modele pour faire face a toute nouvelle crise 
qui pourrait survenir. Toutefois, la vraie joie n’est pas 
ce que nous avons obtenu ici, mais celle qui sera 
ressentie a Gaza, ou la population espere que 
l’adoption de cette resolution va sauver de nombreuses 
vies humaines. 

Nous ne devons jamais oublier que le Conseil de 
securite est au service des populations, qu’il s’efforce 
d’apaiser leur souffrance et de contribuer a leur bien- 
etre, et qu’il ne s’agit pas d’un dispositif que les Etats 
peuvent manipuler. Le succes auquel le Conseil de 
securite est parvenu aujourd’hui est le fruit des efforts 
et de la bonne volonte de tous les participants. 
Cependant, compte tenu du cout eleve et de la perte de 
vies humaines, le sentiment de fierte que nous 
pourrions tirer de l’adoption de cette resolution est 
limite. Le succes a toujours un prix et, en l’occurrence, 
le prix etait un peu trop eleve. Nous esperons par 
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consequent que ce resultat sera consacre et qu’il servira 
a faire avancer les choses. 

Pour terminer, nous esperons que toutes les 
parties se conformeront a la resolution afin de parvenir 
a un reglement durable et juste d’un conflit qui a fait 
terriblement souffrir le Moyen-Orient et lui a fait payer 
un prix tres eleve depuis si longtemps. 

Le President : Je donne maintenant la parole a 
S. E. M. Ahmed Aboul Gheit, Ministre des affaires 
etrangeres de l’Egypte. 

M. Aboul Gheit (Egypte) (parle en arabe ): Je 
tiens a exprimer mes plus profonds remerciements et 
ma gratitude a vous, mon ami - le Ministre des affaires 
etrangeres, Bernard Kouchner-, et a votre pays ami 
pour les efforts que vous deployes. Sachez que nous 
sommes vraiment et totalement satisfaits et rassures 
que le Conseil ait fmalement adopte cette resolution. 

Le President Moubarak a pris des mesures en 
assumant les responsabilites historiques de l’Egypte a 
l’egard de la question palestinienne et en proposant il y 
a trois jours une feuille de route globale pour regler la 
situation a Gaza. La resolution adoptee aujourd’hui 
salue cette initiative, qui a ete presentee a Charm el- 
Cheikh, en presence du President franfais, M. Sarkozy. 
Le President Moubarak se felicite personnellement de 
cette resolution que nous avons adoptee aujourd’hui. 
Nous sommes persuades qu’elle constitue un appui 
important et crucial pour les efforts deployes par 
l’Egypte. Le peuple egyptien et d’autres peuples 
arabes, qui suivent de pres cet important fait nouveau 
survenu aujourd’hui, esperent que le Conseil garantira 
la mise en oeuvre immediate de cette resolution afin 
d’eviter un nouveau bain de sang et le massacre de 
civils innocents. 

Nous remercions le Conseil et ses membres, et 
tout particulierement S. E. le Secretaire d’Etat 
britannique aux affaires etrangeres, ainsi que son 
gouvernement et sa delegation, qui ont travaille sans 
relache et de maniere sincere avec nous depuis les 
premiers instants de cette initiative, et presente une 
proposition qui a servi de base a la resolution que nous 
avons adoptee ce soir. 

L’Egypte, qui est mentionnee deux fois dans la 
resolution, assure le Conseil qu’elle n’epargnera aucun 
effort et qu’elle travaillera avec toute la sincerite que 
nos freres - les Palestiniens - et la communaute 
internationale ont constatee dans les pourparlers 
engages avec toutes les parties - pour retablir le calme 


et creer l’atmosphere necessaire pour que le processus 
de paix se poursuive, afin qu’un Etat palestinien puisse 
etre cree avec Jerusalem comme capitale, tout comme 
elle deploie tous les efforts possibles pour retablir 
l’unite du peuple palestinien et parvenir a la 
reconciliation nationale palestinienne. Je tiens a 
souligner que tous les Palestiniens, malgre leurs 
divergences politiques, font partie d’un meme tout. Ils 
ont une cause, une cause juste, et l’Egypte mettra tout 
en oeuvre pour aplanir ces divergences, afin que 
l’interet palestinien supreme puisse etre realise. 

Enfin, nous devons etablir un cessez-le-feu 
immediat et obtenir qu’Israel se retire de Gaza. Nous 
devons apaiser la souffrance des habitants de Gaza, 
mettre fin au blocus et mettre en oeuvre la resolution 
aussi rapidement que possible, de maniere a retablir la 
tahdiya dans la bande de Gaza et permettre la 
reconciliation pour laquelle nous avons commence a 
oeuvrer il y a un mois. 

Le President : Je donne maintenant la parole a la 
Representante permanente d’Israel. 

M me Shalev (Israel) (parle en anglais) : En 2005, 
lorsqu’Israel a quitte Gaza, nous esperions ne jamais 
avoir a y retourner. Mais huit ans de tirs de roquettes 
continus par l’organisation terroriste du Hamas, le 
refus du Hamas de prolonger la periode de calme, et la 
contrebande d’armes a laquelle il s’est livre au cours 
de cette periode n’ont laisse a Israel d’autre choix que 
d’intervenir pour se defendre. 

La responsabilite des hostilites actuelles incombe 
totalement au Hamas. La communaute internationale 
doit concentrer son attention sur la cessation de 
l’activite terroriste du Hamas et affirmer clairement 
qu’une organisation terroriste ne pourra jamais diriger 
legitimement un pays. 

Ces huit dernieres annees de terreur et de la soi- 
disant periode de calme nous ont enseigne que tout 
arrangement doit etre pleinement respecte et garanti, y 
compris la cessation totale des tirs de roquettes et de la 
contrebande, si l’on veut qu’il soit durable et permette 
la possibility d’une paix durable. 

Le President : Il n’y a plus d’autres orateurs 
inscrits sur ma liste. Le Conseil de securite a ainsi 
acheve la phase actuelle de l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 22 h 15. 
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